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  واژگان جمل، جمیل و جمال یمعنا تشخیص و ترجیح درزبانی  بافت نقش

  1*.ر کافی موسویذابا
 .گروه آموزش معارف اسلامی، دانشگاه فرهنگیان، تهران، ایران استادیار . 1

 
 82/1/1413پذیرش:                                                            8/11/1418 دریافت: 

 دهیچك

و  بیای. بافتدهدیمبافت، مجموعه قراین آشكار و نهفته در متن است که به واژگان درون جمله، معنی و جهت 
. برای این منظور، پس از میکری است لازم برای فهم مراد آیات قرآن امقدمهکشف معنای واژه بر اساس سیاق آیه، 

قراین آشكار و نهفته در محتوای پیرامونی واژه، مورد واکاوی  فهم گستره معنایی و تمایز معنای اولیه و ثانویه واژه،
کاوش  به لیتحلنقد و  كردیرو با جستار، نیامصداق و معنای واژه، ترجیح داده شود.  نیترمناسبتا  ردیگیمقرار 

یه یا ، آپس از فهم عمق معنا و شناخت کاربردهای اولیه و ثانویه آن است و پرداخته پیرامون مشتقات ماده )جمل(
مشتقات  معنی برای نیترمناسب که ابدیب پرسش نیا رایب یپاسخ آیات پیرامونی واژه )جمل( را واکاوی نمود؛ تا

کاربرد  بر خلاف نظر اکثر مفسران، کهنیا جهینتبا توجه به بافت آیه و محتوای پیرامونی آن چیست؟  لفظ )جمل(
ی اوعهمجمزیبندگی، حُسن و نیكویی نبوده؛ بلكه بهتر است معنای )جمال و جمیل در قرآن به معنای زیبایی، 

هماهنگ، منظم و معتدل( را برای آن در نظر گرفت. همچنین اخذ معنای ریسمان و طناب برای واژه )جمل( در 
كُم   و  عبارت  مال   فِیها ل   د.است؛ چون این معنی، سازگاری بیشتری با بافت آیه دار ترمناسب، (6 نحل،) ج 

   
 .جمیل جمل، جمال، ،پژوهیواژهبافت زبانی، سیاق،  :د واژهیکل
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 مقدمه-1

برای فهم مراد کلام الهی  گامترین و مهم نینخست قرآن، الفاظو شناخت معنای دقیق  یپژوهواژه
پژوهی قرآن کریم از همان زمان نزول قرآن پدید آمد و افراد با مواجهه با الفاظ ناآشنا به است. واژه

درستی درک کنند و منبع مورد نمودند تا معنای آن را بهیا صحابه مراجعه می )ص(پیامبر 
از آنجا که  .(382: 2ج ،1412 ر،یثکابن) بود یبدو لیقباگفتار  ای و یجاهلاستنادشان، اشعار 

شوند؛ بسیاری از واژگان قرآنی نیز در گذر زمان دچار تغییر و تطور می کلماتبسیاری از  یمعان
های تفسیری نیز آشكار و دیدگاه هااختلاف به مرور، دچار تحولات معنایی شده و به واسطه آن،

 همف ی و قواعدمبانشناسی، مفردات و غریب القرآن پدیدار گشت و در پی آن، منابع لغت .شد
 لتدلا ۀنحومند شد و اقسام، انواع و حالات واژگان نسبت به یكدیگر و ی ضابطهقرآن مفردات

 .(21: 1321 ،یجفر) ی، مورد تأمل و کنكاش قرار گرفتمعان بر الفاظ
قان با توسعه مباحث پیرامون مفردات قرآن به صفات و معانی واژگان اگرچه دانشمندان و محق         

طه کثرت واسدست یافتند؛ لیكن کاربرد الفاظ در معانی مجازی و تبدیل آن به معانی حقیقی به
استعمال و شهرت یافتن لفظ در معنای ثانوی، موجب شد تا متأخرین از زمان نزول قرآن در 

ازات واسطه ارتكثانویه دچار تردید شده و حتی در مواردی نیز به گزینش و انتخاب معانی اولیه و
(. پدیدار شدن این مشكل که منشأ آن، فاصله 111: 1418ی، موسو یکافذهنی، دچار خطا شوند )

پژوهی و فهم تحولات زمانی طولانی با فرهنگ و ادبیات حاکم بر عصر نزول بود، ضرورت واژه
 رهنگفان کرد. برای رفع این مشكل، برخی منابع لغوی، همچون چند معانی در سیر تاریخی را دو

 سعی کردند با واکاوی استعمالات الكریم القرآن کلمات فی قیالتحق و اللغه سییمقا معجم لغت
یی واژه پی ببرند و توانستند معانی ثانوی و مجازی بسیاری از واژگان پرکاربرد معنا اصلهر واژه، به 

 اولیه متمایز سازند.قرآنی را از معانی 
 فارسناب توسطشهرت یافت که اولین بار  «ییمعنا اصل» هینظراین روش کشف معنی به            
 عنوانبه واژه یاستعمال یمعنا و بر اساس آن، (82: 1322 همكاران، و مقدم یعباس) دیگرد مطرح
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 رییتغ و تطوّر با یاصل یمعنااین  کهطوریشود بهدر نظر گرفته می واژه ییمعنا گوهر و بُن و اصل
(. البته یافتن اصل معنایی یا همان معنای 12: 1322 ،آبادیسلطان یقرائماند )می یباق ،واژه ئتیه

اولیه واژه، نیاز به اجتهاد لغوی و تسلط کامل به زبان و ادبیات عرب از عصر جاهلی تاکنون دارد 
تواند ما را به فهم مراد واژگان قرآنی برساند و لازم است در کنار آن به تنهایی نمیو کشف آن به

 متنی نیز توجه شود.تنی و برونبافت، سیاق و دیگر قراین م
 است فراگرفته را یگرید زیچ رامونیپ که است یزیچ آن یمعنا به معمولاا  «بافت» اصطلاح         

 بهو  (3: 1322 ،یساسان) شودیم اطلاق زین متنۀ رندیگ بر در مكان و زمان اطراف، طیمح به و
: 1324 مزبان،) شودیم گفته «یزبان بافت» واژگان، رامونیپ یزبان عناصر و هایژگیو ط،یشرا
ا مخاطب و ت گفتارو  متن نهیزمپس ای است در، قرینه و نشانهاقیس ای بافت بر این اساس، .(13

(. به 1321 نژاد،قاسم و اینستوده) خواننده متن را به مفهوم الفاظ و مقصود جملات نزدیک نماید
 غرض و مقصود میمفاه سوی به را سخن یاجزا که است یکل یمفهوم ،بافتعبارتی دیگر، 

 شكل ذهن درخوانش متن یا شنیدن سخن  هنگاماین مفهوم، به  .بردمی شیپ سخن صاحب
 ا،آوبا ادای  زمان،هم وکنند معنایی پیدا می نظمالفاظ،  میمفاه و یمعان ،آن اساس بر و گیردمی

 نهمارا  بافت توانمی این اساس،بر  یابند؛می ظهور ینوشتار ای یشفاه عبارات و جمله واژه،
 ارتباط ی بهابیبافت. گستره (28: 1324 ،یکنعان) ستدان یآدم تفكر با کلام ارتباط و بستگیهم

شود؛ بلكه موقعیت )بافت موقعیتی( و جایگاه )بافت زبانی( محدود نمی مجاور کلمات با کلمه
)بافت فرهنگی( که کلام در آن ادا شده و حتی بافت عاطفی کلام را نیز در  اجتماعی و فرهنگی

 (.814: 1413 جادالرّب،)گیرد نظر می
 یولغ ۀنیقر تناسب، نظم، اق،یس همچون ینیعناو با را یزبان بافت ،یقرآن علوم منابع در     

ل، از بافت موقعیتی و فرهنگی به فضای نزو و شناسندیم یساختار و یمتن انسجام و یوستگیپ
 (.82: 1322 زاده،یحاج و یازین)اند شأن نزول حال و مقام تعبیر کرده

جهت است که نادیده انگاشتن آن، سبب انحراف معنا و بروز خطا اهمیت توجه به بافت بدین     
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ا از واژگان متضاد ی شود؛ چون بسیاریتبع آن، تحریف تفسیر متن میدر فهم معنای واژه و به
دهند و این مشترک لفظی و معنوی با جای گرفتن در دو بافت متفاوت، معانی متمایزی را بروز می

طلبد. ضرورت اند، تأمل بیشتری را میتفاوت معنایی در متون فصیح و بلیغ که به ایجاز، بیان شده
 چیه یمعنا که انداور رسیدهجدید به این ب واکاوی بافت تا حدی است که برخی از معنی شناسان

: 8111،فیعبداللّط حماسة)پیدا نمود  به کار رفته، آن در که یبافت آن از خارجتوان را نمی ایواژه
 داندو ناممكن می محال بافت، گرفتن نظر در بدون را واژه یمعنا، فهم ونیل جان؛ چنانچه (28

بدین  ند؛هست کاربرد یدارا بلكه ؛دنندار معنا کلماتبود  معتقدنیز  نیتگنشتایوو  (22: همان)
 وعمتن هایترکیب در و مختلفهای بافت در متعدد یکاربردها حاصل ،کلمات یمعنامعنی که 

 (.114: 8112 عون،)است 
 که ستا گرید کلمات با آن ارتباط حاصل ،کلمه یمعناگوید: در توضیح این دیدگاه می زنیلا      

 هب توجه با کلمه یمعنا یعنی گیرند؛می قرار گریكدی کنار در خود نامهی و واژهمعجمی بامعنا
(. به تعبیری دیگر، 22: 1328 ،یناگهو  ترکاشوند) شودمی مشخص گرفته قرارآن  در که یتیموقع
د و فهمی آنهای پیرامونی عبارت واژگان و گرفتن نظر در ید بابارا  عبارات ای جمله ،واژه یمعنا

 معنا، کاربرد واژه در متن و عبور از غربال بافت و سیاق است.لازمه فهم درست 
 رسد معانی اولیه و ثانویه آنرفته است؛ ولی به نظر می کار، یازده مرتبه در قرآن به«جمل» واژه      

خوبی لحاظ نشده و تناسبات بافت در ترجیح معنای صحیح آن در نظر در استعمالات مختلف به
افت زبانی، گیری از انسجام متنی و باین اساس، در این نوشتار بر آنیم تا با بهرهبر  گرفته نشده است.

را مورد واکاوی قرار دهیم تا به این پرسش بپردازد  «جمل»فرهنگی و موقعیتی سوره، معنای واژه 
در استعمالات مختلف قرآنی با توجه به بافت آیه چیست؟ طبیعی  «جمل»که معنای مشتقات واژه 

ی به های گوناگون، معانی متفاوتکارگیری آن در بافتتوجه به تغییرات ساختار واژه و بهاست با 
 دست آید.
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 پیشینه پژوهش  -1-1

علاوه بر کاربرد فراوان واژه بافت و سیاق در منابع تفسیری و مباحث علوم قرآنی، تحقیقات 
 اند.مستقلی نیز به این موضوع پرداخته

 و شرح ،«میکر قرآن ترجمه بر کلام بافت تأثیر»(، در مقاله 1321) نژادقاسمو  اینستوده
 اریاخت و نزول سبب حیتصح ،قرآن اتیآ اعراب صیتشخ ،معنا دیتحد و توسعه ،واژه نییتب
 ترجمانماند که به این نتیجه رسیده دانسته و اقیس یکارکردها ترینمهم ازرا قرائت  از وجه کی

 توجه اقیس به ریضم مرجع نییتع ،عبارت و کلمه یمعنا نییتع همچون یموارد در میکر قرآن
 اقیس و بافت به هماهنگ قرائت و کلام بافت با متناسب یاعراب وجه نییتع در اما دارند؛
 فاطمه .ستین هیآ بافت و اقیس با هماهنگ جهت نیا از موجود هایترجمه و ندارند یتوجه

« همائد مبارکه سوره واژگان مفهوم بر آن تأثیر و اقیس»نامه (، نیز در پایان1322) یمانیسل
کید بر جایگاه سیاق در فهم مقصود آیات به برر  در سیاق یتئور کاربرد و اقیس یسضمن تأ

 .پردازدمی مائده سوره اتیآ و مفردات فهم
 مفه در یزبان بافت و نهیقر کار و ساز یاسهیمقا لیحلت»( در 1328ی )ناگهو  ترکاشوند

 بافت به یجزئ ینگاه قدما که انددهیرساین یافته  به نهیقر و بافت یاسهیمقا لیتحل با« متن
ر اند و از محدوده فهم جمله فراتمعمولاا تعبیر قرینه را برای آن در نظر گرفته و اندداشته یزبان

 حدّ  رد جمله، سطح بر علاوه د،یجد یمعناشناس مباحث در یزبان بافتکه آن اند، حالنرفته
 .است مطرح زین گریكدی با متون ارتباط یحتّ  ای متن پاراگراف،

تحقیق کنونی بر آن است تا با کاربردی نمودن نظریه بافت زبانی، موقعیتی و اجتماعی به 
-هشپژوروی، با  این های متفاوت آیات قرآن بپردازد. ازتحلیل کاربرد واژه )جمل( در بافت

یابی بو تناس نوآوری آن در تفكیک معنای اولی و ثانویه واژههمپوشانی نداشته و های پیشین 
با تغییر جایگیری در متن است تا بر اساس تفاوت بافت، یكی از معانی اولیه یا ثانویه، ترجیح 
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 داده شود.

 شناسیمفهوم -8
 که ودشمی گفته ییفضا به بافت ،یکاربرد یمعناشناس و ینظر یمعناشناس در بافت:
 ونبر بافت) زبان از رونیب طیمح تواندمی فضا نیا ،شوندمی دیتول آن در زبان هایجمله

 هآمد جمله هر از پس و شیپ زبان هایجمله از ایمجموعه صورتبه که باشد یمتن ای( یزبان
 .(12: 1324 ،یصفو) است

 که است ییافض یزبان بافت ،غیرزبانی و یزبان بافت .است نوع دو بر بافت: یزبان بافت      
: 1321 ان،یاله)شود می دهیفهم جمله بعد و قبل به توجه با و است گرفته قرار آن در جمله

 لالتد نییتع در را یبزرگ نقش جمله، کی چهارچوب در هاآن نقرارگرفت و واژها گزینش .(32
 دهدیم انعكاس جمله در را واژگان یمعنا ،خود نوبهبه یزبان بافت و دارد عهده بر یزبان بافت

 افتبو  یفرهنگ بافتی، تیموقع بافت ی نیز شاملرزبانیغ. بافت (82: 1322 علموش،)
 هشد ادا آن در کلام ی و عاطفی است کهفرهنگ ی،اجتماع گاهیجا ی است که بیانگرعاطف
 (.814: 1413 جادالرّب،) است

 آن از کامل و تام کلام که است یلفظ وستهیپ نهیقر ینوعدر اصطلاح،  اقیسسیاق:       
برد یم بهره متكلم مقصود درك یبرا آن از یعیطب کاملاا  یندیفرا در مخاطب و است برخوردار

 (.181: 1382 ،ییبابا)
 ستدارا آن مشتقّات و هاصیغه و حالات ۀهم در واژه کی که ییمعنامعنای اصلی )اولی(:       

 هب. بود خواهد واژه یاصل یمعان نوعیبه ؛میكند حفظ را یاصل یمعنا آن تطوّر، هنگام در و
 دوجو اشتقاق مبدأ در که است لیاص مفهوم وی قیحق یمعنا همان واحد اصل گر؛ید عبارت

 به دیبا آنچه .(13: 1323 ،ینیحس بیّ ط) گرددمی یجار مشتقّ  هایصیغه یتمام در و دارد
 رت،یمغا مشتقّات، هایصیغه میمفاه و ثابت واحد اصل نیب که نستیا شود توجّه آن

 اصل در هاآن انیم اختلاف و هاهیئت تطوّر رایز ست؛ین معنا ثیح از یتیدّ ض ای مخالفت
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 کلمه ئتیه تطوّر از مستفاد یمعنا بلكه کند؛نمی جادیا یاختلاف و رتیمغا ،یقیحق یمعنا
 نیا به دیبا زین آن فروع و کلمه مشتقات یتمام چنینهم. شودمی افهضا یقیحق یمعنا به زین

 .(81: 1ج: 1312 ،یمصطفو) شود برگردانده واحد اصل
 

 ظهور معنای واژگان در متن -3
ها، فصاحت کلام الهی پدیدار هایی است که از ترکیب و چینش آنمنشأ اعجاز بیانی قرآن، واژه

 یابیم. از دهد به ژرفای کلام الهی دستشناخت عمق معنای هر واژه، ما را یاری می شود ومی
 مفسران ،یریتفس سنت در دانست. قرآن ریتفس و فهمو اساس  رکنی را شناسواژه توانمیرو، این

 سطح، نیا از گاه و اندداشته تمرکز سطحی و خُرد نگاه با یشناسواژه بر شتریب شناسان،لغت و
 فهم یراب زین ،(متضاد) متقابل و (مترادف) متقارب واژگان اللغات، فروق از و اندنهاده فراتر یگام
 .اندگرفته مدد یاواژه
دند کرها و منابع لغوی مراجعه میبه کتاب یقرآن مفردات یمعنا کشفبرای  مفسرانمعمولاا       

ترین آنان را انتخاب کرده و آیه قرآن را متناسب با آن و از بین احتمالات معانی بیان شده، مناسب
های و یافته یمعناشناس و یزبانشناس احثکردند. امروزه با توسعه مببرداشت معنایی تفسیر می

هایی همچون گیری از روشتوان با بهرهمتن، می ییمعنا هایلایه کشفزمینه  درجدید  یعلم
 در اژگانو بیترک و ینحو ساختار لحاظ و تحلیل تاریخی واژه و با ینیجانش و نشینیهم روابط

 (.122: 1322 پالمر،) یافتواژه دستتری از آن به معنای دقیق یاضاف و یوصف نشینیهم متن
 زوتسو،یا) غیرمسلمان پژوهانقرآن و( 1312 ،یمصطفو) معاصر پژوهقرآن شناسانلغت یبرخ

گیری از مباحث و دیدگاهی نوین به کنكاش واژگان قرآنی پرداخته و تا حدی با بهره( 1311
 و یخیارت ریس تحلیل متنی و مطالعه با آورند. برخی نیز دست ها را بهواژه یمعنا عمقاند توانسته

 .(1321 ،یپاکتچ) اندبوده یقرآن هایواژه در پی کشف معنای عمیق و واقعی واژه یشناسشهیر
ها در راستای کشف معنای واژگان، بیانگر آن است که فهم مفردات و نوآوری هاتلاش نیا       
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وان به تمنابع لغوی و ترجیح یک معنی نمیاست و با مراجعه ساده به  دهیچیپ یندیفراقرآنی، 
یابی معنا، شناخت تطورات و تحولات تاریخی واژه مقصود کلام خداوند پی برد؛ بلكه لازمه عمق

متنی نگریست؛ چون واژه، معنای متن و با توجه به قراین درون است. پس از آن، باید واژه را از درون
فهم  بنابراین، برای بخشد؛متن است که به الفاظ، روح می کند وخود را در متن نمایان و آشكار می

درست مقصود کلام الهی باید هم بر علوم قدیم همچون علم بیان و ادبیات عرب مسلط بود و هم 
علوم جدیدی مثل زبانشناسی تجهیز شد تا بتوان کشف مفهوم آیه را بر اساس یک فرایند  بر

 پیش برد.ای بهمرحله
در هر زبانی برای یک معنی وضع شده  واژهاساس فهم معنی بر این اصل استوار است که هر       

است؛ ولی این واژه به مرور زمان در معانی مجازی نیز به کار رفته و معانی جدیدی از آن به دست 
ده و وعلاوه بر این، گستره معنای هر واژه از لحاظ اطلاق و تقیید و عام و خاص نیز متغیر ب .آیدمی

ی دقیق خود معناای بتواند به که هر واژهکم و کیف آن نامشخص است. بر این اساس، برای آن
وضوح  های کلامی بهدر درون جمله جای گیرد تا در کنار تقیدات و مخصّص استبرسد لازم 

را  یوضع یمعنا ای واژه است که گسترهبر یپوششمنزله  به متن معنای آن پی ببریم. با این نگاه،
آید می دست به واژه آنواقعی  مفهوم و ییغای معناپیرامونی،  قرائن قیطر از ومشخص نموده 

افت را و باست  وابستهمتن  بافت به ریتفس و معنا درک ،نیبنابرا .(2: 1323 روشن، یدیسع)
 ریفست و درک ده،یآفر آن در متن کهی در نظر گرفت مكان و یزمان ،یطیمح ،یزبان توان زمینهمی
. نتیجه منطقی این سخن، باور به تفاوت معنای واژه واحد در (32: 1321 ان،یاله)شود می
یه ای را در معنایی به کار گرفتیم در بقتوان گفت اگر در یک متن، واژههای متفاوت است و نمیمتن
رفته  کارهبکه در سیاق و بافت یكسانی ها نیز همان معنا را برای آن باید متصور باشیم مگر آنمتن

 ند.بخشهای متفاوت، معانی متفاوتی به واژگان درون متن میدیگر، سیاقعبارت  باشند. به

 تحلیل و بررسی گستره معنایی واژه )جمل( -4
فهم معنی، بررسی و شناخت گستره معنای واژه از منابع اصیل لغوی است. در این  یبرا گاماولین 
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متعدد آن را واکاوی نمود تا با مقایسه نوع مشتق و سیاق لحاظ شده مرحله باید مشتقات و معانی 
 ترین معنی را ترجیح دهیم.در منبع لغت با متن مد نظرمان بتوانیم مناسب

مده آ سوره نه در مشتقات آن فقط یازده مرتبه که است یقرآنبسامد کم هایواژه از« جمل» واژه
، صفت مشبهه )جمیل( مرتبه کی: )الجمل( مجرد یثلاثاسم  صورتبه تعداد، نیا از کهاست 

مال شش مرتبه، ةو  مصدر )ج  ل  ت  ( دو مرتبه و یک مرتبه هم به حالت اسم جمع )جُم  ر ( به کاجِمال 
حسوس ها مرفته است. علیرغم کاربرد محدود این واژه در آیات قرآن، تنوع و تفاوت معنایی بین آن

 .شودتفصیل به آن پرداخته میاست که به
مراجعه  التحقیقو  مقاییس اللغهمعمولاا برای یافتن معنای اولیه و اصیل واژه به دو منبع لغوی 

 عظمت و اجتماع ییك شود. صاحب مقاییس برای لفظ )جمل( دو اصل معنایی مطرح نموده؛می
ز بیان کرده، نیای او برای این واژه، معانی ثانویه .زیبایی و نیكویی در مقابل زشتی یدیگر و خلقت

 . ایشان علت کاربرد لفظ جمل برایتیشخص و بزرگ و با شتر ضخیم، و کلفت سمانیرهمچون 
داند و نسبت بزرگی و باشخصیت بودن فرد را به خاطر تشبیه به شتر می شتر را عظمت و بزرگی

ز به یتسمیه ریسمان حجیم و کلفت به جمل را ن کند؛ چنانچه وجهبزرگی و هیبت شتر بیان می
 (.421ص ،1ج :1414، فارسبنا) خاطر همین وجه شباهت با عظمت شتر بیان کرده است

فارس، فقط یک معنای اولیه برای واژه جمل بیان کرده و نظر ابن صاحب التحقیق برخلاف
هر آن  یمعنا به یعرب در سپسبوده و  کمال و بلوغ یمعنا به یعبر زبان در ماده نیامعتقد است 

 لقتخ ظاهر ثیح از ای تناسب نیارفته است.  کارنظم دارد به و تناسب کمال، اعتدال،که  یزیچ
 میلج صبر ؛ بنابراین،روح و صبری و یا از حیث معنا و باطن، مانند ظاهر تناسب مانند ،است

پرهیز از رفتار ناملایم باشد. ایشان پس از بیان اصل  و ، رضایتقناعت با همراه که است یزمان
 در ترش استقامت و صبر و کمال لیدل بهگوید: پردازد و میبه معانی ثانویه ماده جمل می معنایی،

 فظحنیز به خاطر  هجمل و إجمالاستعمال  .است شده اطلاق شتر بر معنا نیا مات،یناملا برابر
طناب مستحكم نیز به دلیل ایجاد نظم و اعتدال به کشتی،  .است اعتدال و تناسبو ایجاد  نظم
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 (.111: 8ج :1312 ،یمصطفو) جمل نامیده شده است
ای در اصل به معنای مجموعه« جمل»توان گفت معنای با توجه به دو دیدگاه بیان شده، می      

رای کاربرد این لفظ باند. گرفته از اجزاء کوچک است که با اعتدال، تناسب و نظم کنار هم قرار
عنوان ثانوی است و در مواردی که هنوز به معنای حقیقی تبدیل نشده نیاز به دیگر مصادیق به

قرینه دارد. بر این اساس، شتر، طناب یا ریسمان، جمله، اجمال، جمال و جمیل به معنای زیبایی 
 یتمام رد اعتدال، و تناسب نظم، ییمعنا اصلو  عنوان معانی ثانویه و مصادیق این معنی هستندبه

 لحاظ را یاصل یمعنا نیا دیبا واژه ترجمه در و دارد وجود «جمل» ماده مشتقات و قیمصاد
: 11ج ،1412 منظور،ابن؛ 421: 1ج: 1414 فارس،بنا؛ 111: 8ج: 1312 ،یمصطفو) مکنی

شود که تناسب و اعتدال در اعضا دارد و به کسی یا چیزی گفته می« جمیل»برای مثال،  .(184
حسب خودش است. همچنین به مجموعه کلمات متناسب کنار تناسب و اعتدال هر چیزی به

شود و به هر مجموعه کامل و گفته می« جمله»هم که معنای کامل و صحیحی را القاء کند، 
آنُ و در آیه « جمله»چنانچه واژه  گویند؛منظم نیز جمله می قُر  هِ ال  ی  ل  ل  ع  و  لا نُزِّ ةا  ل  ةا واحِد  ل   جُم 

ای از شود؟ به همین معنی است و به مجموعه(؛ چرا قرآن یكجا بر او نازل نمی8)فرقان/
جمل گویند  دهد،ای که طناب و ریسمان محكمی را تشكیل میپیچیده شدههمهای بهرشته
اند؛ چنین به گروهی از حیوانات اهلی که با هم در حرکت(. هم183: 11، ج1412منظور، )ابن

 (.1:81، ج1324شیبانی، ) جمیل اطلاق شده است
 هایی کهتوان به متنبا شناخت گستره معنای واژه جمل و فهم معانی اولیه و ثانویه آن می 

با بافت کاوی و بررسی سیاق پیرامونی، به داده مراجعه کنیم و  مشتقات این واژه را در خود جای
یابیم. البته باید در نظر داشته باشیم که اصل آن است که واژه در همان معنای  مقصود آن واژه دست
رفته باشد و در صورت قرینه یا عدم تناسب معنی با سیاق به سراغ معانی  کاراصلی و اولی خود به

انی ثانویه نیز باید قرائت سیاقی و فرامتنی را در نظر رویم و برای ترجیح یكی از معثانوی می
 پردازیم.بگیریم. با این مقدمه به بررسی استعمالات مشتق واژه در آیات قرآنی می
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لُ عبارت ظهور معنای جمل در  -4-1 م  ج  لِج  ال  ی ی  تَّ خِیاطِ  في ح  مِّ ال   (41)أعراف/ س 
سووره اعراف در مورد سورنوشوت افراد متكبر و لجوجی است که در برابر حق تسلیم  41آیه 

وابُ فرماید: ها مینیستند و خداوند خطاب به آن ب  هُم  أ  حُ ل  تَّ ها لا تُف  ن  رُوا ع  ب  ك  ت  بُوا بِآیاتِنا و  اس  ذَّ ذین  ک  إِنَّ الَّ
ی ی   تَّ ة  ح  نَّ ج  خُلُون  ال  د  ماءِ و  لا ی  لُ فيالسوَّ م  ج  رِمین   لِج  ال  مُج  زِي ال  ج  ذلِك  ن  خِیاطِ و  ک  مِّ ال  قطعاا کسانی که  :س 

های آسوومان بر آنان گشوووده ها تكبّر ورزیدند، دربآیات ما را تكذیب کرده و از پذیرفتن آن
گونه در سوراخ سوزن درآید! این« جمل»شوند مگر آنكه نخواهد شود و به بهشوت وارد نمی

. واژه جمول در این آیوه محل اختلاف اسووت. اکثر مفسووران و دهیمن را کیفر میکواراگنوه
 ،ابن عباس، مسووعودخی از صووحابه و تابعانی همچون ابنمترجموان بوا اسووتناد به قول بر

: 4ج ،1318 طوسی،اند )را ترجیح داده« شتر نر»یا « شتر»، معنای مجاهد، سدی و عكرمه
: 2ج ،1481 عاشور،ابن؛ 112: 2ج ،1418 ،طباطبایی ؛141: 4، ج1388؛ طبرسی، 411

ترین که شتر، شناختهاند از جمله این. این مفسران برای ترجیح معنای شتر دلایلی آورده(22
صووورت کنند و در این معنی بهچیز نزد عرب اسووت و آن را به عظمت و بزرگی توصوویف می

(. 22: 2ج: 1481 عاشووور،ابن؛ 834: 8، ج1414رود )شوووکانی، المثل به کار میضوورب
کثرت اسوتعمال جمل برای معنای شوتر نیز از دیگر دلایل مفسوران اسوت )مكارم شیرازی، 

جیل اند: در ان(. برخی نیز با مقایسه عبارت محل بحث با متن انجیل گفته181: 1، ج1384
است چه بسیار مشكل »آمده که حضورت عیسوی )ع( فرمود:  82و  84جمله  12لوقا باب 

تر اسووت شتر را که در اند درآمدن در ملكوت خدا، زیرا آسوانکسوانی را که صواحبان دولت
الله، )فضوول« دولتی در ملكوت خدا داخل شووود که صوواحبآید از این چشوومه سوووزن در

( و چون در متن انجیل، شووتر معنی 181: 1، ج1384؛ مكارم شوویرازی، 184: 11، ج1412
 رفته و اسووتعمالی مشووهور بودهعنای کنایی از قدیم به کار میشووده بیانگر آن اسووت که این م

شود؛ مثلاا درباره افرادی که ها استعمال میالمثلگونه ضربچنانچه در فارسی نیز ایناست؛ 
گویند: فلان کس گاه از دروازه وارد گیرند میگاهی زیاد سوختگیرند و گاهی بسیار آسان می



 ر کافی موسویذابا ...واژگان جمل، جمیل و جمال یمعنا تشخیص و ترجیح درزبانی  بافت نقش

 

882 

(. بر این 181: 1، ج1384کند )مكارم شیرازی، بور میشود، ولی گاه از چشمه سوزن عنمی
که حكم ورود ظالمان و متكبران به اسواس، این دسته مفسران معتقدند خداوند به خاطر این

بهشوت را تعلیق بر امری محال کند، از تعبیر کنایی محال بودن داخل شودن شوتر به چشمه 
از این جهت، خداوند فرموده اگر رد  .(22: 2ج: 1481 عاشور،ابن) سوزن بهره گرفته است

شوند و این امر ناشدنی شودن شوتر از چشمه سوزن امكان یابد، ظالمان نیز وارد بهشت می
 (.121: 8، ج1412است )فیض کاشانی، 

« ریسوومان ضووخیم»یا « طناب»اند که معنای در مقوابول این قول، برخی احتمال داده      
از  چنانچه ؛(114: 8ج ،1418 زمخشری،)یه دارد تناسوب بیشوتری با مضمون و محتوای آ

های خداوند بعید است که به حیوان شتر تشبیه شده باشد؛ عباس نقل شده همانا از تشبیهابن
یعنی تشوبیه طناب و ریسومان با سووزن مناسوب اسوت و تشبیه شتر برای آن مناسب نیست 

مطرح شده، هر دو احتمال معنای ای نیز با تردید بین دو معنا و صوحت دلایل )همان(. عده
 (.841: 14ج ،1412 ،یرازاند )شتر و طناب را صحیح دانسته

 شووویم که عبارتبا بررسووی دقیق بافت آیه محل بحث و آیات پیرامونی آن، متوجه می      
لُ  م  ج  لِج  ال  ی ی  تَّ خِیاطِ  في ح  مِّ ال  ه بین ک تشبیهی در مقام بیان تشبیه معقول به محسوس است. سو 

امكان داخل شودن انسوان متكبر به بهشت و امكان داخل شدن شیء بزرگ به چشمه سوزن 
مشوابهت برقرار کرده است تا مخاطب با درک عدم امكان داخل شدن شیء عظیم به سوراخ 
باریک ته سوووزن، به این باور برسوود که ورود متكبران به بهشووت، غیرممكن اسووت. بر این 

مشووابهت، عظمت جُثه آن شوویء )جمل( و تكبر و بزرگ انگاری اسوواس، وجه شووبه در این 
آنجاکه معنای اولیه )جمل( با مضمون آیه ناسازگار است باید یكی از  انسان متكبر است. از

 دو معنای ثانویه )شتر( یا )ریسمان حجیم( را بر دیگری ترجیح دهیم.
به محسوووس باید امری های تشووبیه معقول به محسوووس این اسووت که مشووبهاز ویژگی       

خارجی و قابل مشواهده و ملموس باشد؛ چون برای رسیدن به مطلوب تشبیه، باید مخاطب 
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را برای فهم امری نامحسوووس، به امری واقعی و قابل درک، پیوند دهیم نه یک امر تخیلی و 
رون مشوواهده نكرده اسووت به همین خاطر، بین دو طرف غیرواقعی که مخاطب، آن را در بی

سخن،  ای که مخاطبگونهطرازی و مناسبت برقرار باشد بهبه( باید همتشوبیه )مشبه و مشبه
با فهم ارتباط منطقی اجزاء و ارکان تشوبیه بتواند به نتیجه درستی منتهی شود. در تشبیه محل 

هشووت تواند وارد به به خاطر تكبر نمیبحث، حالت فردی متكبر به تصووویر کشوویده شووده ک
ال این شد؛ حراحتی به بهشت وارد میشود و نتیجه منطقی این است که اگر تكبر نداشت به

تكبر به شیء عظیمی )جمل( تشبیه شده است که به خاطر بزرگ بودنش امكان وارد شدن به 
هدف و وارد شدن به چشومه سوزن را ندارد و در حقیقت، این بزرگی و تكبر مانع رسیدن به 

مسیری باریک است. اگر بگوییم این شیء عظیم، طناب و ریسمانی حجیم و کلفت است، 
رسد که بله امكان واردکردن طناب به چشمه سوزن نیست راحتی به این نتیجه میمخاطب به

شوود؛ اما اگر بگوییم این شوویء عظیم همان شووتر اسووت؛ او و اگر نخی ظریف بود وارد می
مگر کسی در خارج به دنبال انجام چنین کاری هست؟ آیا تاکنون در خارج خیاطی گوید می

بر داخل کردن شوتر به سووزن تلاش کرده است؟ این امر اگرچه غیرممكن و بعید است ولی 
تواند شود چون مخاطب سخن نمینامعقول نیز هسوت و در هدف شوباهت اخلال وارد می

شتر  توان گفت اگرمه سوزن داشته باشد و نمیحس کاملی نسبت به داخل شدن شتر به چش
 عباس با ترجیحتا حدی روشن است که ابن توانسوت وارد شوود. این مسألهکوچكی بود می

معنای طناب برای واژه )جمل(، معنای شتر را از تشبیهات خداوند، بعید و نادرست دانسته و 
ل یشبّه أن إن اللّه تعالی أحسن تشبیهاا من»گوید: می م  ؛ (832: 14ج ،1412 ،یراز)« بالج 

یعنی تشوبیهات خداوند بسویار دور و بعید اسوت که در این آیه تشووبیه به شتر کرده باشد. به 
درک و واقعی است؛ ولی تر، وارد شودن ن  و طناب به چشمه سوزن، امری قابلبیانی سواده

ل انجام آن نیست. وارد شودن شوتر، امری تخیلی و غیرواقعی اسوت که هیچ خیاطی به دنبا
که: در تشووبیه معقول به محسوووس باید بر اسوواس یک واقعیت خارجی تر اینبیان واضووح
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کنند و داخل کردن محسووس بنا شوود و در واقعیت خارج، رشته طناب را به سوزن وارد می
 شتر به سوزن، امری تخیلی و غیرواقعی است.

، 1418در مقام تعلیل است )طباطبایی،  اگر کسی بگوید: این جمله، تشبیه نیست؛ بلكه      
مطرح اسوت؛ چون جمله تعلیل نیز باید واضح و آشكار و بر  (؛ باز همان اشوكال112: 2ج

كبر که شخص متتوان گفت دلیل ایناساس امری قابل درک باشد نه امری تخیلی. چگونه می
ت؟ شووود این اسووت که امكان وارد شوودن شووتر به چشوومه سوووزن نیسووداخل بهشووت نمی

 شود؛ چون طناب بزرگ به خاطرکه اگر گفته شود انسان متكبر داخل بهشت نمیدرصوورتی
 فهم و درک مخاطب است.شود، بیشتر قابلاش وارد سوزن نمیبزرگی

طوری که طناب بزرگ و حجیم گوید: همانپس خوداونود با بیان این آیه به متكبران می       
طوری که شود؛ ولی همانبر هم به آسمان وارد نمیشود؛ انسان متكداخل چشمه سوزن نمی

تواند به آسوومان نفوذ پیدا کند. در شووود؛ انسووان متواضووع نیز میطناب نازک وارد سوووزن می
نهایت بر اسواس سویاق و بافت آیه، اختیار معنای ریسمان و طناب محكم برای واژه جمل، 

مجاهد نیز موافقت دارد که جمل را بر عباس و عكرمه و تر بوده و این معنا با نظر ابنبمناس
 (.22: 3: ج1414)سیوطی، اندای طناب بزرگ کشتی حمل نمودهمعن

ر  عبارت  در جمل یمعنا ظهور -4-8 ب  ص  میل   ف  بِر   و (23 و12/یوسف) ج  اص  راا  ف  ب  مِیلاا  ص   (2/معارج) ج 
ره دارند. دو مورد در سوکاررفته که سیاق و بافت مشابهی عبارت )صوبر جمیل( در سه آیه به

در برابر مشكلات  گویدیوسوف و از زبان حضرت یعقوب خطاب به فرزندانش است که می
ر  صبر جمیل خواهم داشت  ب  ص  میل   ف  و مورد دیگر، خطاب خداوند به  (23و  12/ یوسف) ج 

خواهد در برابر اسوتهزاء و تكذیب و آزار مخالفان، صبر پیامبر )ص( اسوت که از ایشوان می
مِیلاا جمیل پیشووه کند  راا ج  ب  بِر  صوو  اصوو  ها و . سوویاق هر سووه آیه، گویای سووختی(2/ جمعار) ف 

 کهآن از بعدرو، مفسران این مشكلات سنگینی است که نیاز به صبر و تحمل بالایی دارد. از
 آن بر یسع ،اندکرده یمعن دهیپسند و ستهیشوا و بندهیز كو،ین ،بایز یصوبر به را لیجم صوبر
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تا  دنکن اسوتخراج ،لیگر دلاید و اتیروا از را صوبور افراد هایویژگی و صوفات تا اندداشوته
 ،1418 ،ییطباطبا؛ 81: 11ج ،1314 ،یقرطب)جانبه و قابل توجه باشوود بیانگر صووبری همه

توان ها را درون واژه میکه همین ویژگی(؛ درحالی324:  1ج ،1412 آلوسووی،؛ 113: 11ج
 یافت و نیازی به یافتن توضیحات و شواهد ندارد.

در بررسی لغوی واژه )جمل( گفته شد این واژه در اصل به معنای هر آن چیزی است که       
یه صورت معنای ثکاربرد این لفظ برای دیگر مصادیق بهبا اعتدال، تناسوب و نظم باشد و  انو

ه تناسب شود کبه کسی یا چیزی گفته می« جمیل»است که نیاز به قرینه دارد. بر این اساس، 
 ،یمصطفوحسوب خودش اسووت )و اعتدال در اعضوا دارد و تناسوب و اعتدال هر چیزی به

ر  بیر اگر همین اصل معنایی را در دو تع (.811: 8ج ،1312 ب  ص  میل   ف  بِر  و  ج  اص  راا  ف  ب   مِیلاا ج   ص 
یر میخوبی مقصود آیه را بیان میلحاظ نماییم به ص با کشد که شخکند و صبری را به تصو

که رفتار ناهنجاری از خود بروز دهد. با کند، بدون آنحفظ اعتدال و تناسووب صووبوری می
دیگر نیازی به یافتن توصوویفات و بیان  پذیرش این معنی که در عمق خود واژه نهفته اسووت

ل( به بیانی دیگر، عبارت )صبر جمی های افراد صبور از دلایل و شواهد بیرونی نیست.ویژگی
و او بر  کندخود، گویای صبری است که در رفتار، گفتار و حالات فرد بروز پیدا میخودیبه

دند گاه با گفتار کسانی که معتقکند. این دیداساس اعتدال و تناسب فكری و رفتاری عمل می
 ،1418 ،ییطباطباکرده )ها گریه و زاری میتاب بوده و سوواعتحضوورت یعقوب بسوویار بی

 (.342: 2ج ،1384 ،یرازیش مكارم)( منافات دارد 38: 8ج ،1412 آلوسی،؛ 822:  11ج
های قرآنی نیز مطرح دیگر عبارتهمین مبواحوث در رابطوه بوا کاربرد واژه )جمیل( در       

بنابراین،  .اسووت و جمیول را بوایود بر همان معنای اولیه حمل نمود نه به معنای نیكو و زیبا
حِ  عبارت ف  اصو  ح   ف  ف  میل   الصَّ ج  به معنای گذشتی متناسب با شرایط است که با  (22/ حجر) ال 

كُنَّ تعبیر  ؛شوودحفظ اعتدال محقق می ح  رِّ راحاا  أُس  میلاا  س  حُوهُنَّ و  (82/ أحزاب) ج  رِّ راحاا  س   س 
میلاا  انش ( با همسرصنیز بیانگر حفظ اعتدال و تناسب در برخورد پیامبر ) (42/ أحزاب) ج 
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 و  چنین عبارت قرآنی هم .ای که نظام خانواده و شخصیت افراد محفوظ بماندگونهاسوت به
هُم   جُر  راا  اه  ج  میلا ه  از مخالفان اسووت با  )ص( معنای دوری گزیدن پیامبربه ( 11/ مزمل) ج 

واژه  توان گفتحفظ اعتدال و تناسب در رفتار و گفتار و حفظ نظام اجتماعی. در نهایت می
)جمیل( در اسوتعمالات قرآنی به معنای گذشت و صبر همراه با اعتدال و تناسب در رفتار و 

 یانگر عمق معنی نیست.حفظ نظام آمده است و ترجمه آن به نیكو و زیبایی ب
كُم   و  عبارت  در جمل یمعنا ظهور -4-3 مال   فِیها ل   (1 ،نحل) ج 

مال  حِین  تُرِیحُون  شریفه در آیه « جمال»اکثر مفسران و مترجمان قرآن کریم مصدر  كُم  فِیها ج  و  ل 
حُون   ر  س   ،4141 ،ییطباطبا) اندکرده( را به معنای زیبا، شكوه و زینت معنی 6، نحل) و  حِین  ت 

 هاآن: )و در اندکردهگونوه ترجموه ینا( و آیوه را 015: 6ج ،4711 ،یطبرسوو ؛144: 41ج
 کهیهنگامو  دیگردانیبرم از چراگاه که آنگاه)چهارپایان( برای شوما زیبایی و شوكوه است، 

ح چگونگی یسپس در بیان جلوه و زیبایی و فواید چهارپایان و در توض (؛فرستیدبه چراگاه می
. برخی، علت این زیبایی را مشوواهده شووكم پر و اندگفتهزینوت بودن چهوارپایان سووخن 

 انددانستهی برجسته چهارپایان هنگام بازگشت از چراگاه هاکوهانی مملو از شیر و هاسوینه
برخی نیز تعبیر به . (015: 6ج ،4711 طبرسی،)خود دارند خاصی برای صاحبان که جلوه 

و  انددانسووتهی نهفته در جامعه و نشووانه خودکفایی اقتصوواد هاتیواقعرا یكی از « جمال»
 ظاهری و تشوریفاتی نیست؛ بلكه بیانگر واقعیتی مسوألهتنها یك  ،جمال تعبیر به»معتقدند: 

 ای خودکفا است، فقیر وو گویای این حقیقت است که چنین جامعه است در اعماق جامعه
کند! و آنچه را خود دارد مصرف می کندنیست، خودش تولید می وآننیامستمند و وابسته به 

های مورد فرآورده نیتأمو خودکفایی جامعه است، جمال تولید و  اسوتغناجمال  واقع دراین 
تگی وابسوو هرگونهو به تعبیر گویاتر جمال اسووتقلال اقتصووادی و ترك  نیاز یك ملت اسووت

نیز زیبایی چهارپایان را برکات مفسران (. برخی 401: 44، ج4711یرازی، )مكارم ش« است!
(. دیگر تفاسیر نیز 761: 6، ج4737)قرائتی،  رسدیمکه به انسان  انددانستهیی هامنفعتو 
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ی مختلفی برای توجیه زیبایی هافلسووفوههمین معوانی را بوا مضووامینی دیگر بیوان نموده و 
شوکانی،  ؛144:  ،41ج ،4141 ،ییطباطبا) اندنمودهذکر  وبرگشترفتچهارپایان به هنگام 

 (.413: 7، ج4141
ق ، موافهادگاهیداز این  کی چیه رسدیمبا بررسوی سیاق و بافت آیه محل بحث به نظر       

كُم  »یسوت؛ چون در ابتدای آیه از تعبیر نظاهر آیه  استفاده شده و تقدم آن بیانگر انحصار « ل 
. به بیانی دیگر، خداوند در مقام بیان یک نعمت و فایده هاستانسوانجمال برای همه فایده 

ید که قنكته دیگر این انحصواری برای انسوان است که از آن به لفظ )جمال( یاد کرده است.
است که  زمانی )حین(، متعلق به )جمال( است و تحقق این فایده را محدود به زمانی نموده

در حقیقت، فایده انحصوواری  .گردندیبرمو یا از چراگاه  روندیماگاه این حیوانوات بوه چر
حیوانات چهارپا به چراگاه کرده است.  وبرگشترفتجمال را منحصر به انسان و محدود به 

ی معنی یا مصوداقی برای جمال باشیم که وجوجسوتبا در نظر گرفتن این دو نكته، باید در 
 حیوانات باشد و سود آن برای انسان باشد. وبرگشترفت)جمال( منفعت آن به هنگام 

ی هماهنگ، منسووجم و منظم امجموعه« جمل»که اصوول معنایی ماده با توجه به این       
گفت خداوند در این آیه به هماهنگی و نظم  توانیم، (3: 47ج ،4763 ،یمصووطفو) اسووت

اشوواره دارد با این توضوویح که  حیوانات به هنگام رفتن به چراگاه و بازگشووت یكپارچه آنان
، روندیمگروهی و منظم و بودون پراکندگی به سوومت چراگاه  صووورتبوهحیوانوات اهلی 

گله بزرگی از حیوانات اهلی را کنترل کند و به هنگام  تواندیمی راحتبهی که یک نفر اگونهبه
 نندکیمظم حرکت و در یک گروه من شوندیمی جمع راحتبهبازگشت از چرا نیز این حیوانات 

كُم  فِیها و  : »اندگفتهاین معنی  دییتأ. برخی مفسران با رندیگیمو خود راه مقصد را در پیش   ل 
مال  و هي تتحرك في وداعة و اسوتسلام و تتجمع في هدوء ؛ یعنی جمال بودن چهارپایان «ج 

 معجو بدون دردسر  سروصدایب و کنندیم حرکت میتسول و متیملا باگونه اسوت که بدین
 .(411: 47، ج4141، اللهفضل) شوندیم
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نظر اکثر مفسران که جمال را به معنای زیبایی یا شكوه و زینت ترجمه  برخلاف ،بنابراین      
، بهتر است معنای آن را بر هماهنگی و انسجام و نظم در حرکتشان به سمت چراگاه اندکرده

برای انسووان اسووت؛  تأملی قابل ادهیفال کنیم و این از مرتع و چراگاه حم هاآنو بازگشووت 
 حسوواببهچون اگر این همواهنگی نبود به چرا بردن حیوانات برای انسووان دردسوور بزرگی 

به گفته عرب استناد کرد که به هنگام مشاهده گروهی از  توانیم. در تأیید این دیدگاه آمدیم
تُ ر» دیگویم، اندحرکتحیوانات اهلی که با هم در  ی  نم أ  عم و الغ  مِیلةا من النَّ شوویبانی، )« ج 

ی از حیوانات چهارپا و گوسووفندان را دیدم. اكپارچه(؛ یعنی گروه و جمع ی4:15، ج4711
 است. کاربردهبهدر این تعبیر، جمیل را برای مجموعه و گروه منسجمی از حیوانات 

 یعنی هماهنگی در حرکت،« جمال»معنای لغوی  به مترجمی و مفسر کهشاید علت این      
چنان شوهرتی یافته که مفسر و « زیبایی»نكرده اسوت، این باشود که جمال به معنای  اشواره

مترجم، نیوازی بوه این نودیوده که به کتب لغت اصوویل مراجعه کند. اگر هم مراجعه نموده 
ران ( پنداشته که چون همه مفس3: 47ج ،4763 ،یمصطفو؛ 144: 41، ج4141)طباطبایی، 

که چون این آیه ، باید همین معنا صووحیح باشوود؛ علاوه بر ایناندنداشووتهبرداشووت خلافی 
که بخواهند در فهم معنای آیه دقت  انددهیندبیوانگر حكم خاص و مهمی نبوده، آنان دلیلی 

 لازم را داشته باشند.
 

 گیرینتیجه -2
که اسوتعمالات واژه گسترده  زمانی. دهدیم نشوان را خود قیدق یمعنا جمله، درون در واژه

باشد و در معانی متفاوتی به کار رفته باشد، لازم است برای تشخیص معنا و مقصود صحیح 
به سواختار، قرائن لفظی و معنوی آن بنگریم و معنایی را ترجیح دهیم که مناسبت بیشتری با 

 سیاق و بافت آیه دارد.
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در زبان عربی، مشوتقات یک واژه دارای یک اصل معنایی مشترک هستند و در پی  آنجاکه از
، لازم اسووت معنای اولیه واژه را شوووندیمآن در معانی ثانوی حقیقی یا مجازی اسووتعمال 

 که با سیاق و بافت آیه ناسازگار باشد.ترجیح دهیم مگر آن
ه، کار رفته، معنای زیبایی، شووایسووتبا توجه به بافت آیاتی که مشووتقات واژه )جمل( در آن به 

و  وندشیمبر معنای اولیه آن حمل  معمولاا حسون و زیبندگی، متناسب با بافت آیات نبوده و 
 .کنندیمکه مقصودی را دنبال  شودیمی متعادل، متناسب و منظم معنی امجموعهبه معنای 
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